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Úvod: „Předenámluva“

Kočky domácí se po světě potulují už celá tisíciletí, sedávaly vedle zlatých trůnů starověkých egyptských faraonů a byly hýčkanými mazlíčky císaře Udy v císařském Japonsku. A spolu s měnícími se časy se mění i kočky – jejich plemena, velikost i role, jež hrají v našich životech.

Tato záhadná stvoření mají v zemi vycházejícího slunce dlouhou historii sahající až do šestého století, kdy sem přes Čínu doputoval buddhismus. Hlavním úkolem těchto ­neko (猫) bylo tehdy bránit otravné havěti v ničení vzácných písemných památek. Od té doby se skutečně staly součástí tamější kultury. Co se však můžeme od těchto filozofických šelem naučit?

Podle japonského folklóru mají kočky zvláštní schopnosti a lidé si jich váží, protože prý přinášejí štěstí. Kočky jsou v tamější kultuře tak hluboce zakořeněny, že je jim zasvěceno několik šintoistických svatyní a buddhistických chrámů, například Gótokudži v Tokiu, kde se údajně zrodila figurka manekineko (mávající kočka) či Nekodžindža na malém ostrově Taširodžima (známém také jako Kočičí ostrov). Ať už v Japonsku zamíříte kamkoli, zanedlouho narazíte na něco fantasticky kočičího, od módy přes folklór až po každodenní výrazy jako nekodžita (doslova „kočičí jazyk“, přeneseně jazyk citlivý na teplo) a nekobaba (doslova „kočičí bobek“, přeneseně „zpronevěra“). Kočky jsou v Japonsku všudypřítomné, od vábivé tlapy manekineko, kterou lze vidět v podnicích po celé zemi, až po novějšího kočičího maskota Šigoto Neko, který japonským zaměstnancům radí ohledně bezpečnosti na pracovišti.

Vzhledem k tomu, co všechno kočky viděly a zažily, si není těžké představit, jak rozsáhlé znalosti se těmhle charismatickým chlupáčům povedlo nashromáždit. Po staletí sbíraly kočky moudrost pobýváním ve starobylých chrámech a soužitím s umělci, kurtizánami, mnichy a spisovateli. Protože kočky neumí mluvit, konzultovala jsem při sběru materiálů pro tuto knihu s řadou japonských odborníků, kteří mají ve svém životě kočičí souputníky. A právě tohle „mňoukání“ o životě budeme v naší filozofické abecedě prozkoumávat. Kočky jsou skvělým příkladem pro život, protože vypadají, jako by neměly na celém světě jedinou starost, a jsou schopné udržet záviděníhodnou duševní rovnováhu – jen zřídkakdy jsme svědky toho, že by tato mystická stvoření ztratila balanc. Cílem této knihy je podělit se o zamyšlení u každého písmene abecedy, počínaje annei (klid a pořádek) a konče zazen (rozjímání vsedě). Některá slova sice nelze přímo přeložit, nicméně japonský jazyk je plný jemných nuancí vypovídajících mnohé o kultuře jejich vzniku a skrývá v sobě mnoho cenných poznatků.

Kočičí mudrci nás mohou naučit, jak každým dnem dosáhnout většího zenu, když nám na sobě ukazují, jak zpomalit, užívat si přítomnosti a nedělat si příliš velké starosti s tím, co si myslí ostatní. Zároveň nás však jejich láska k dobrodružství může vyvést ven a umožnit nám znovu se spojit s přírodou pomocí kočičí lesní relaxace. A jejich bezprostřední chování nám pomůže přestat s katastrofizováním a přiměje nás přistupovat k životu s větší důvěrou. Kočky lze vycvičit, ale pokud jsme opravdu otevření, můžeme se od nich také něco naučit. Koneckonců zanechaly v dějinách svou stopu a v průběhu staletí si zahrály různé role. Možná že právě japonské kočky v sobě nesou moudrost a znalosti, po kterých toužíte. Jak kdysi řekl Eckhart Tolle: „Žil jsem s několika zenovými mistry – všechno to byly kočky.“

Na tomto místě je třeba poznamenat, že ačkoli je mnoho myšlenek v této knize inspirováno Japonskem, vycházela jsem při psaní ze západní perspektivy, a třebaže jsem se prostřednictvím konzultací s mnoha Japonci snažila zjistit přesné informace a projevit úctu k japonskému jazyku, kultuře, lidem a prostředí, občas jsem text poněkud přizpůsobila své fantazii. 

Projděme si tedy tento seznam japonských slov od A do Z, inspirujme se pojmy, jež dodávají japonské kultuře na lákavosti, a zároveň získejme novou „perrrspektivu“ od japonských koček. Vezměte mě za tlapku, ponořte se hlouběji do úžasného japonského světa – uvidíme, co všechno nás mohou staré tradice a vlivná zvířátka naučit.

Doufám, že vás tato kniha inspiruje k tomu, abyste zariskovali a stali se osobností, kterou jste vždy toužili být.


A

Annei 安寧
Klid a pořádek

Už jste někdy přemýšleli, čím to je, že se ty kočky v japonských kočičích kavárnách zdají tak „perrrfektně“ vyrovnané a dobře vychované? Nejspíš tu funguje koncept, kterému Japonci říkají annei.

Annei má vícero významů a většina z nich je běžně spojována s klidem, pokojem a mírumilovností. Toto slovo souvisí s přístupem celé populace, která si přeje vyhnout se jakýmkoli problémům či konfliktům, a ty, kdo destabilizují pořádek, považuje za hrozbu pro společnost. Je to jeden z těch pojmů, které mnoho Japonců nedokáže přesně vysvětlit, a to především kvůli jeho různým implikacím, ale také proto, že se v moderním jazyce příliš nepoužívá. Annei však většinou odkazuje k situacím týkajícím se veřejného klidu a pořádku a vyhýbání se konfliktům.

Veřejný klid a pořádek je důležitým aspektem japonské kultury. Ať už se nacházíte na přeplněném nádraží, nebo na bouřlivém fotbalovém zápase, tato představa klidu prostupuje veškerým zdejším životem. Dokonce ji vyznávají i chlupaté šelmy v rušných kočičích kavárnách. 

Koncept annei je vlastně v japonské kultuře zakořeněn tak hluboko, že jej lze nalézt i v některých pasážích ústavy. Osmadvacátý článek předválečné císařské ústavy říká: „Poddaný lid má nárok na svobodu vyznání v mezích, jež nepřekáží míru a pořádku, ani nejsou v rozporu s jeho poddanskými povinnostmi.“ Fráze „nejsou v rozporu s jeho poddanskými povinnostmi“ spletitě zdůrazňuje, jak je důležité, aby mezi občany vládl klid a mír, a stejně tak i kulturní odpovědnost pociťovanou japonským lidem. A samozřejmě i japonskými kočkami.  

Japonská poválečná ústava rovněž zakazuje použití síly a zakazuje Japonsku vydržovat jakýkoli typ armády. Místo toho má Síly sebeobrany (JSDF), které vykonávají různé činnosti včetně mírových misí, a tím demonstrují závazek Japonska udržovat mír na osobní i vládní úrovni. To samozřejmě není překvapivé vzhledem k nemírové roli Japonska ve druhé světové válce a ničivým následkům shození atomových bomb, které ji v roce 1945 ukončily.

Co se tedy můžeme od Japonců a jejich koček naučit o míru? Nejprve se nad historickým pojetím míru zamysleme v horské prefektuře Točigi, kde se nachází oblíbená turistická destinace Nikkó. Toto městečko je mimo jiné proslulé svou svatyní Tóšógú a zejména řezbou Tří moudrých opic, která se nachází nad její bránou. Hravé pózy opiček roztomile vystihují známé přísloví „Nevidět zlo, neslyšet zlo, nemluvit zlo“. Svatyně je také domovem Nemurineko, jednoho z nejoblíbenějších japonských národních pokladů, který je shodou okolností kočičí povahy.

Nemurineko: Spící kočka

Toužili jste někdy zažívat stejný klid jako spící kočka? Nemurineko je asi jen dvacet centimetrů dlouhá dřevěná řezba znázorňující usínající kočičku a v Japonsku je národním pokladem. Nemuri znamená v překladu „spící“, ale také „poklidný“, a neko samozřejmě znamená „kočka“. Legendární japonský sochař Džingoró Hidari možná při tvorbě sochy Nemurineko toužil po klidu, jejž zažívá spící kočka. Byl prý kočkovitými šelmami natolik fascinován, že strávil mnoho měsíců jejich studiem, aby dokázal zachytit jejich pohyby a osobnost.

Zajímavé je, že z druhé strany je na bráně Tóšógú vyřezaný vrabec. Za normálních okolností by tito ptáci byli kočičí kořistí, ale jejich společné vyobrazení ve svatyni je dalším symbolem klidu. Kočka spí a vrabci jsou v bezpečí, což je další propagace ideologie harmonického života bez konfliktů.

Mírové sloupy

Vzhledem k tomu, že mírových sloupů existuje více než dvě stě tisíc a nacházejí se v nejrůznějších zemích světa, možná už jste se s nimi na svých cestách setkali. Na každém takovém čtyřhranném či šestihranném sloupu je z každé strany vyveden nápis „nechť na Zemi zavládne mír“, a to v různých světových jazycích.  

S myšlenkou mírových sloupů přišel v roce 1955 japonský filozof a mírový aktivista Masahisa Goi. Po traumatických událostech druhé světové války Goi toužil po celosvětovém míru, a proto založil organizaci Bjakkó šinkókai propagující spiritualitu a duchovní praktiky věnované světovému míru. Studoval učení různých náboženství včetně Bible a učení čínského zakladatele filozofického taoismu Lao-c’. Goi vyzýval lidi, aby usilovali jak o vnitřní, tak světový mír, a jednou řekl: „Aby byl každý z nás skutečně šťastný, musí na světě zavládnout klid a mír. Individuální štěstí a světový mír jsou jedno a totéž.“ 

Zajímavé je, že na mírových sloupech je napsáno japonské slovo heiwa, nikoli annei. Ačkoli mají obě slova velmi podobný význam, heiwa se v dnešní době používá častěji. Annei vlastně vyznívá poněkud staromódně, našli bychom je spíše v klasických knihách Sósekiho Nacumeho, slavného spisovatele z období Meidži (1868–1912), mezi jehož díla patří knihy Jsem kočka a Londýnský Tower, než v současném magickém realismu románů Harukiho Murakamiho. Výraz heiwa se stal oblíbeným od konce období Meidži, kdy se země zapojila do mezinárodních geopolitických vztahů. V evropských jazycích odpovídá slovu „mír“.

Papíroví jeřábi

Dalším důvěrně známým japonským symbolem klidu a míru je papírový jeřáb neboli orizuru. Jeřábi se v japonském umění objevují odedávna, ale nejvíce jsou spojováni s ničivými následky atomových bomb svržených na Hirošimu a Nagasaki. 

Učitelka origami Juka Nakamura pochází z Tokia, ale nyní žije v australském Queenslandu, kde učí školáky umění skládání papíru. Říká, že „podle japonské legendy Senbazuru se splní přání každému, kdo je natolik vytrvalý, že složí tisíc papírových jeřábů“. Juka dodává, že „původ jeřábů coby symbolu dlouhověkosti pravděpodobně pochází z japonského rčení ‚jeřábi žijí tisíc let a želvy deset tisíc let‘“. Přestože se origami v Japonsku již ve školách běžně nevyučuje, děti školního věku se mu stále věnují. Podle vše­obecné­ho mínění snižuje stres, jelikož tvůrci umožňuje lépe vnímat, co se v daném okamžiku děje.

V den svržení atomové bomby na Hirošimu v roce 1945 byla dvouletá Sadako Sasaki vystavena radiaci a následně onemocněla leukémií. Inspirována příběhem Senbazuru našla Sadako ve skládání papírových jeřábů určitou formu terapie.

V Hirošimě dnes stojí socha připomínající dětské oběti bomby. Je známá jako Dětský mírový památník a na samém vrcholku této bronzové sochy stojí Sadako Sasaki drží­cí nad hlavou papírového jeřába. Pod touto konstrukcí je upevněn tradiční mírový zvon a na něm je zavěšen další bronzový jeřáb v roli poklidné zvonkohry.

Tato oblíbená turistická destinace je pro lidi důležitou připomínkou, aby i nadále usilovali o zachování míru mezi národy. Nedávno byl v parku Kaiseizan ve městě Kórijama ve Fukušimě vztyčen origami jeřáb vyrobený z ocele. Představuje silné poselství míru tváří v tvář katastrofě. Nikdo nikdy nezapomene na tragické scény zemětřesení a tsunami, které v oblasti Tóhoku v roce 2011 zapříčinily roztavení jádra elektrárny Fukušima Daiiči a smrt přibližně dvaceti tisíc lidí. Ocelový jeřáb, svařený z trosek Světového obchod­ní­ho centra, darovalo Japonsku v roce 2012 Sdružení rodin 11. září a působí jako silná připomínka naděje.

Ti šťastnější z nás sice žijí v mírumilovných zemích bez válek a konfliktů, nicméně to neznamená, že si užíváme vnitřního míru. Naše mysl může být natolik zaneprázdněna seznamy úkolů, osobními konflikty v práci nebo doma a neustálými obavami z rostoucích životních nákladů, že nám snad ani nelze vyčítat, pokud v sobě klid nenajdeme.

Kočičí mniši z Kjóta

Ne každý smí nosit rakusu, tradiční japonský oděv, který zenbuddhisté nosí kolem krku a který je obvykle vyhrazen těm, kdo přijali předsevzetí, ale kočičí převor chrámu Njan’njandži bere tuto roli vážně.

Njan’njandži, známý také jako chrám Mňaumňau, se nachází na severním předměstí Kjóta.

Je to ideální „mňausto“ pro poznávání míru a spiritua­li­ty z kočičí perspektivy, obklopené uměním, sochami a symboly kočičí verze bódhisattvy, kterou v roce 2016 vytvořil zakladatel a malíř chrámu Tóru Kaja. Jedním z mých nejoblíbenějších obrazů v tomto chrámu je Kannon, bohyně milosrdenství a soucitu, která je v Indii známá jako Avalókitéšvara a v Číně jako Kuan-jin. Zde je vyobrazená v kočičí podobě s mnoha pažemi. Kannon je v celém Japonsku známá jako strážkyně klidu a míru a zbavovatelka potíží. Tento kočičí bódhisattva může naznačovat, že i kočky mohou dosáhnout osvícení (ať už kočičí osvícení vypadá jakkoli).

Ohledně toho, co nás kočky mohou naučit o klidu, míru a harmonickém soužití, mi majitel kočičího mnicha Tóru Hašimoto řekl: „Kočičí život je mnohem kratší než náš, a toulavé kočky vinou drsných podmínek žijí dokonce ještě kratší dobu. Takže když je my lidé přijmeme do rodiny a pozorně sledujeme jejich život, můžeme se od nich naučit spoustu důležitých věcí, které lze aplikovat i na naše žití. Můžeme se naučit vše o lásce, radosti, potěše i smutku. A kupodivu se pak daleko méně poddáváme hněvu. Kdyby se tomu všemu dokázalo naučit více lidí, naplnila by se jejich srdce laskavostí a na světě by bylo méně svárů a nenávisti.“

Kočky jsou známé svými léčitelskými schopnostmi, jejich vrnění snižuje hladinu stresu a má i další terapeutické účinky. Tóru-san (san se přidává k japonským jménům coby vyjádření úcty) vysvětluje výhody, které nám naši kočičí společníci poskytují. „Myslím, že kočky žijící s lidmi jsou velmi sebevědomé,“ řekl. „Jejich nenucená gesta a jemný smysl, s jakým si udržují odstup, jsou pro nás velmi přitažlivé a léčivé. Podobá se to mileneckému vztahu.“

Bývalou hlavní kočičí kněžkou v chrámu Mňaumňau byla zelenooká Kojuki, moudrá bílá toulavá kočka, která se nebála změn ve svém prostředí, hlasitých zvuků, tajfunů a zemětřesení, a dokonce s hrdostí nosila své modlitební korálky a na míru šité roucho. Tóru-san dodal: „K lidem byla velmi přátelská a ke každému se chovala laskavě, nikdy nikoho ze vzteku nepoškrábala. Právě díky své mírumilovnosti se Kojuki stala první kněžkou v chrámu Mňaumňau a jezdilo se na ni dívat mnoho lidí z celého světa. Byla velmi milována velkým počtem lidí. Říká se,“ pokračoval Tóru-san, „že když se s Kojuki setká někdo nadaný šestým smyslem, předá mu sílu, která činí lidi šťastnými.“

Jukimi je stejně jako Kojuki bývalá toulavá kočka a je novou huňatou mniškou-čekatelkou. Jsou jí teprve asi čtyři měsíce, takže coby kněžská učednice ještě nemá žádný speciální výcvik, ale učí se rychle a vždy Tórua doprovází při jeho návštěvách svatyní a chrámů. Tóru-san vysvětlil, proč jsou kočky tak dobrými mnichy: „Mnoha lidem se zdá, že na rozdíl od jiných zvířat vládnou kočky velice tajemnými pohledy a gesty. Ve starověkém Egyptě uctívali kočičí bohyni jménem Bastet. Možná je tedy jen přirozené, že kočky, které mají k Bohu tak blízko, jsou vyvoleny pro kněžské povolání.“

Nakonec jsem se Tórua zeptala na význam sochy kočičí Kannon. Odpověděl: „Kočičí Sendžu Kannon (Kočičí tisícruká Avalókitéšvara) je Buddha, který používá své mnohé končetiny k záchraně spousty lidí a koček, jež na tomto světě zažívají utrpení. Jejím prostřednictvím se učím, jak šťastně žít.“

Hledání vnitřního klidu a vyhýbání se „kočkofonii“

Kdo by nechtěl zažívat stejnou blaženost jako jeden z těch světoznámých makaků s červeným obličejem, kteří žijí v naganském parku Džigokudani a vesele se tam máchají v termálních jezírkách? Jenže jak se v tak rušném světě, jako je ten náš, naučit vnitřnímu klidu, stejně jako se Tóru učí štěstí pomocí svých kočičích mnichů?

Naše mysl bývá věčně upoutaná v minulosti, případně toužebně vzhlíží k budoucnosti, místo aby se těšila z přítomnosti. A častěji než jindy se zdá, že mnozí z nás mají tendenci reagovat negativně na malé každodenní zádrhely. Mnohdy odpovídáme nepřátelsky, ať už nám ujel autobus, zkritizovali nás v práci, nebo jsme se stali terčem nějaké pohrdavé nevyžádané poznámky. Jak reaguje na těžké časy kočka? Nerozčiluje se ani si nebere věci osobně, prostě se vyhne a pokračuje dál. Přestaneme-li všechno přehnaně řešit a s grácií necháme drobné bubáky projít kolem, můžeme v životě dosáhnout většího klidu a pohody. Stejně jako se pes houževnatě drží masité kosti, lidé se drží svých myšlenek. Pokud však vnímáme pouze svou vybuzenou mysl, může se přihodit neštěstí. Trik spočívá v tom, že se u toho přistihnete. Jak říká zenové přísloví: „Buď raději pánem své mysli než jejím otrokem.“

*

Vrnící kočička se zdá být s chodem věcí spokojená. Honí se, leda když zahlédne ptáčka nebo myš, ale jinak tráví většinu času požitkářským pochrupováním. Co se můžeme od těchto na pohled bezstarostných tvorů naučit, abychom sami dosáhli většího klidu? Jak se přiblížit jejich poklidné povaze? Jednou z věcí, kterou můžeme změnit, je věnovat více pozornosti přítomnosti. Třeba v tom, jak přistupujeme ke svým každodenním úkolům – ať už jde o úklid kočičího záchodu nebo vyčesávání kožíšku našich nejlepších přátel. Aktivní snaha myslet na daný úkol může být nesmírně prospěšná. Při zvládání našich každodenních strastí máme ve zvyku myslet na to, že si odpočineme, až budeme mít všechny povinnosti hotové, a tak je bezmyšlenkovitě plníme a přitom upínáme mysl ke své domnělé budoucnosti. Jenže vzhledem k tomu, že v průběhu dne se pravděpodobně objeví další úkoly, je v našem nejlepším zájmu užívat si každý okamžik tak, jak přichází, a udržovat mysl v přítomnosti. Kočky nám neustále připomínají, že máme více žít současností a být klidnější.


B

Binbóšó 貧乏性
Chudákova mysl

Jste kočkou, která slízne smetanu? Anebo máte misku neustále poloprázdnou? Pokud je to ten druhý případ, máte možná to, čemu Japonci říkají binbóšó. Tento výraz doslova znamená „mysl chudáka“ a používá se ve významu „škudlivá povaha“, avšak nemusí se nutně vztahovat jen na sobce, který se nerad loučí s penězi. Jakožto binbóšó totiž můžeme označovat i někoho s pesimistickým pohledem na svět. Člověk stižený „myslí chudáka“ se neustále trápí maličkostmi a má potíže radovat se z úspěchu, a to bez ohledu na to, kolik má či čeho dosáhl. Úspěch mu připadá planý a bezvýznamný, majetek mu nestačí, a ať už se mu naskytne jakákoli příležitost, cítí se věčně neúplný. 

Stejně jako my, i kočky mohou v závislosti na své povaze projevovat optimistické či pesimistické postoje. Bujnější kočky jsou poháněny optimismem, každé ráno vyskakují z pelíšku s nastraženýma ušima a řítí se chodbou života nabité zvědavostí nad tím, co je v novém dni čeká. Tyto bezstarostné kočky můžeme přistihnout při nebezpečných akrobatických kouscích na sousedově plotě nebo při výpadech za ještěrkami na rušných ulicích. Prostě berou život za kožich a rozvíjejí své schopnosti. Naproti tomu pesimističtější kočičky bývají méně dobrodružné povahy, jelikož je omezuje potřeba cítit se v bezpečí a vyhýbat se riskantním situacím. Je to typ kočky, která vynechá každou rodinnou dovolenou, protože v ní auto vyvolává příliš mnoho traumatických vzpomínek na návštěvy veterináře. Jistě, tyto kočičky, které se vyhýbají riziku, jsou pravděpodobně méně náchylné ke kočičím rvačkám a většina z nás dobře zná rčení „zvědavost zabila kočku“, ale Japonci mají také přísloví: „Kočka, která pořád mňouká, nechytá myši.“ Pokud budeme hledat chyby ve všem, co nám přijde do cesty, jak si užijeme toho, co nám život nabízí? Původní význam tohoto japonského rčení je, že lidé, kteří hodně mluví, většinou málo dělají. Proto je lepší přestat s negativním tlacháním, věnovat se práci, vyhýbat se lidem, kteří nás srážejí dolů, a kráčet vstříc budoucnosti. Zabývat se příliš mnoha malichernostmi nám neprospívá a brzdí to náš pokrok.

Je pravda, že ať se vydáme kamkoli, mohou nás pronásledovat temné mraky, a i těm nejlepším z nás se nemusí podařit zahlédnout v dálce jasný horizont. Představte si, že jste na vysněné dovolené v tropickém letovisku. A teď si představte toho hosta, však ho znáte, vždycky má po ruce seznam stížností, který se táhne déle než cesta letadlem tam. Ručníky nejsou dost měkké, výtah u pokoje je příliš hlučný, toasty u snídaně nebyly dost teplé. Jste takovým hostem obvykle vy? Nebo jste ti, kteří si na tohohle obtížného a věčně nespokojeného hosta sami stěžují? Ať tak či onak, obě strany si dovolenou skutečně neužijí. Místo toho se soustředí spíše na to, co chybí, než na to, co je. Když věci nesplňují naše očekávání, je snadné cítit se sklíčeně a mít chuť nastolit změny.

Očekáváním se budeme věnovat později v kapitole O (Óbaitóri), ale nyní se podívejme na perspektivu. Vnímání tvoří realitu, a pokud budeme neustále vyhledávat nesrovnalosti a narušení, budeme je neustále nacházet a naše rea­li­ta dost možná začne vypadat bezútěšně. Co kdybychom se přestali soustředit na to, co není v pořádku, změnili úhel pohledu a pokusili se spočítat si klady?

Studie ukazují, že lidé, kteří myslí pozitivněji, mohou požívat nesčetných zdravotních výhod včetně menšího počtu mrtvic a delšího života. Tím pádem snad ani není třeba říkat, že bychom se všichni měli snažit zlepšit způsob, jakým hledíme na svět.

Vše je o perspektivě

Stejně jako mezi lidmi, i mezi kočkami nalezneme jak optimisty, tak pesimisty, avšak komplikovat věci a dělat z komára velblouda je veskrze lidská vlastnost. Zoufale se snažíme zlepšovat, neustále toužíme po dokonalosti, jenže život je složitý a nemůžeme změnit všechno najednou. Stejně jako rozdováděná kočička poskakující na vodítku se ve snaze proplout problémy snadno zamotáme do uzlu. Možná že kdybychom si zjednodušili život tak, jak to elegantně dělají kočky, zjistili bychom, že to nakonec není tak špatné. Slavný japonský spisovatel Nacume Sóseki psal na počátku dvacátého století o složitosti lidí ve srovnání s kočkami ve svém románu Jsem kočka. 

Kočky jsou opravdu jednoduché. Když chceme jíst, jíme, když chceme spát, spíme. Když se zlobíme, zlobíme se celým svým srdcem, když pláčeme, tak s veškerým zoufalstvím svědčícím o mimořádné oddanosti našemu zármutku.

Je-li naším zvykem předpokládat v zájmu sebezáchovy to nejhorší, můžeme se připravit na neúspěch a zklamání a přesvědčit sami sebe, že nejsme pesimisté, nýbrž jen rea­lis­té. Jenže pokud si nedovolíme radovat se z dosažených úspěchů či vychutnávat si dobré chvíle, protože si neustále děláme starosti s financemi nebo si stěžujeme na práci či ostatní členy rodiny, může se nás zmocnit pocit, že doma žijeme pod permanentním příkrovem negativity. Vlastně bychom tak žili jako chudáci, třebaže jimi nejsme – prostě bychom měli binbóšó, jak říkají Japonci, a dívali se na svět perspektivou chudého člověka. 

V konečném důsledku si sami volíme, zda se smíříme s tím, že někdy v životě nemusí jít všechno podle našich představ, a zároveň si budeme jisti, že tyto negativní okamžiky pominou stejně jako ty dobré. Skutečnou otázkou je, zda chceme zůstat zraněnou toulavou kočkou, pochroumanou a krmenou z láhve, neustále ustaranou a postrádající odvahu zkoumat dálky, nebo se chceme uzdravit a stát se plemennou výstavní čičinou, která s hrdostí předvádí své životní úspěchy? 

Jak být méně binbóšó

Aimi Kodžima, kočičí fanatička a vedoucí několika skupin zabývajících se léčbou a sebepéčí, navrhuje následující způsob, jak nalézt v životě více smíření: „Přijmout dar zimy je jediný způsob, jak vyzvat jaro k rozkvětu. Krátké, ale vášnivé léto a delší období sklizně na podzim znamená, že si nemůžeme užívat pořád jedno a to samé roční období pořád dokola a ty ostatní ignorovat. To by neodpovídalo přírodním zákonům. Učiníte-li tak, nastane ve vašem životě nesoulad a v dlouhodobé perspektivě za to zaplatíte. Je třeba přijmout všechna roční období v našem životě i v nás samých, protože každé z nich hraje důležitou roli. Berte všechna roční období taková, jaká jsou, neodstrkujte je ani se nesnažte podržet si je o něco déle. Přijměte je taková, jaká jsou. Přijměte s pokorou to, co vám dávají. Jen tak můžeme žít udržitelně a zachovat si svou autenticitu.“

Harmonii a rovnováze se budeme pořádně věnovat teprve v další kapitole, ale už teď je důležité si uvědomit, že někdy i ta nejnepříjemnější období v našem životě pro nás mohou být přínosem, a dokonce nám mohou otevřít dveře k něčemu výjimečnému. Přijetím těchto těžkých časů při vědomí, že slouží jako dokonalá kulisa pro zvýraznění těch dobrých, můžeme změnit perspektivu a začít od sebe odstrkovat tu otravnou mysl chudáka.

Jak přilákat hojnost

O umění přilákat hojnost bylo v posledních letech napsáno mnoho. Dokonce existuje spousta životních koučů, kteří se na to specializují a účtují si záviděníhodnou hodinovou odměnu za to, že vám pomohou dosáhnout vašeho plného potenciálu a získat život, jaký si zasloužíte. Ale můžeme si skutečně vytvořit příležitosti, které chceme, když se jich nikdy necítíme hodni?

Pokud jste někdy navštívili Japonsko nebo viděli fotografie z této země, pravděpodobně jste zahlédli ema vyvěšené ve svatyních a některých chrámech. Tyto malé dřevěné destičky mívají z  jedné strany obrázek nebo symbol zvěrokruhu a z druhé vzkaz určený vyšší moci. Šintoističtí a buddhističtí věřící na ema tradičně vypisovali modlitby nebo osobní přání a vyvěšovali je ve svatyni v naději, že jim božstva jejich tužby splní. Dnešní návštěvníci Japonska mohou udělat totéž a na zadní stranu ema napsat své naděje a sny – vlastně je to taková motivační nástěnka, jen místo obrázků použijeme slova. Při zvláštních událostech se tyto tabulky rituálně pálí, což symbolizuje doručení pisatelovy zprávy bohům.

Pro milovníky koček je návštěva chrámu Gótokudži (známého také jako Kočičí chrám) v Tokiu povinností, protože se zde můžete nejen seznámit s historií manekineko (známé kočičí figurky), ale také napsat své přání na ema s kočičí tematikou a zavěsit je ve svatyni. Manekineko pochází ze sedmnáctého století a je známá po celém Japonsku tím, že svému majiteli přináší štěstí, prosperitu a bohatství. Obvykle stojí před podniky nebo domy, aby dovnitř přilákala štěstí. Vypráví se, že na místě chrámu kdysi žil nemajetný mnich se svým kočičím mazlíčkem. Jistý šlechtic jel za silné bouře okolo a rozhodl se uchýlit do přístřeší chrámu, protože zahlédl, jak mu kočka kyne tlapkou, aby šel dovnitř. Jakmile tak učinil, do místa, kde předtím stál, udeřil blesk, a tak se stalo, že kočka zachránila šlechtici život. Ten se z vděčnosti stal patronem chrámu, a přinesl tak strádajícímu místu prosperitu. Dnes sem návštěvníci přinášejí oběti, protože věří, že když zde zanechají manekineko, splní se jim jejich přání.

K dalším japonským zvykům, jež podporují manifestaci snů, patří svátek Tanabata, který se slaví sedmého dne sedmého měsíce. Lidé napíší přání na proužek papíru, který pak přivážou na větev bambusu. Japonci mají také desítky amuletů a talismanů pomáhajících přilákat hojnost, například talisman do peněženky, který má často podobu – hádáte správně – manekineko.

5 tipů, jak omezit binbóšó

Snažte se být pozitivnější a vyhýbejte se myšlení chudáka tak, že do svého života zakomponujete následující strategie:

1. Přestaňte katastrofizovat! Nepřipravujte se pouze na neúspěch a zklamání, ani nepředvídejte to nejhorší. Dobré věci mohou být hned za rohem. Předpovídat negativní události v budoucnosti je trochu jako myslet si, že víte, co se stane, ještě než se to stane. Pokud máte kočku, může to být například neustálé očekávání, že vás vzbudí v pět hodin ráno, přinese myš nebo počůrá gauč, i když je pravděpodobné, že se tak nestane.

2. Oslavte své úspěchy. Najděte si čas na oslavu svých úspěchů, ať už jsou jakkoli velké nebo malé. Můžete to udělat tak, že zajdete na večeři do příjemného prostředí nebo uspořádáte setkání s dobrými přáteli.

3. Zkuste si psát deník. Kdykoli se objeví něco negativního, zkuste si zapsat svou reakci. Použili jste k tomu pozitivní, nebo negativní slova? Nejste příliš sebekritičtí? Zamyslete se nad slovy, která používáte pro kočky. Jste na kočkovité šelmy měkčí než na sebe? Nejspíš ano. Zkuste změnit svůj jazyk tak, aby vyzníval laskavěji.

4. Dopřejte si. I když možná nebydlíte v blízkosti japonských lázní, v jejichž horké vodě byste ze sebe smyli všechny své starosti, můžete udělat drobnosti, které vám přinesou štěstí v každodenním životě – například si objednat denní lázně s vířivkou nebo saunou, koupit si květiny nebo inhalovat esenciální oleje.

5. Zaměřte se na pozitivní věci. Sice se to snáze řekne, než udělá, ale opravdu zvažte, zda je vaše sklenice poloprázdná, nebo poloplná. Připomeňte si, že negativní období pomíjejí stejně jako ta pozitivní.

*

Nacházíte-li se ve stavu mysli binbóšó, je téměř nemožné změnit váš život k lepšímu. Podrobněji se na posilování sebeúcty podíváme, až v kapitole I (Ikigai) zjistíme, co nás pohání a jak jít za svým životním cílem. Mezitím však můžeme aspoň trochu přestat s vytvářením překážek, které si klademe do cesty. Opusťme chudákovu mysl a nechme se vést radami Aimi Kodžimy, abychom se dozvěděli více o hledání přijetí a rovnováhy. Vždyť dokud si neustále děláme starosti s nepodstatnými věcmi, nedokážeme se uvolnit ani být velkorysí k ostatním.
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    Čówa
   
   
    調和
    

   Rovnováha a harmonie
  

  
   Kočky jsou známé tím, že vždy dopadnou na nohy, a jen zřídkakdy vidíme, že by se tyto ladné bytosti potácely. Může se ale stát, že i to nejelegantnější stvoření ztratí rovnováhu? Japonský termín
   
    čówa
   se překládá jako „harmonie“, ale v praxi je
   
    čówa
   mnohem víc než to. Je to hledání rovnováhy v neustále se měnícím prostředí.
  

  
   Japonci mají frázi
   
    neko no kangoi
   , což zhruba znamená „kočičí touha po chladu“. Znamená to, že i kočka, která obvykle touží po slunci, se nakonec před pálícím sluncem schová.
   
    čówa
   znamená usilovat o co nejvyváženější výsledek, a dosáhnout tak harmoničtějšího životního stylu. Ačkoli sedět celý den na slunci se může jevit jako dobrý nápad, větší úspěch a spokojenost vám přinese život, v němž se střídá příjemné lenošení s pohotovým přístupem a uvědomělostí.
  

  
   Koneckonců i ta nejletargičtější kočka je obvykle připravena zareagovat na myší hrabošení. Navenek sice vypadá klidně, ale její smysly zůstávají naladěny na měnící se vzorce v okolí, a díky tomu dokáže s jistotou proplouvat všemi životními výzvami, aniž by ztratila ze zřetele to, co je skutečně nejdůležitější – lenošení na slunci.
  

  
   Šintoismus, taoismus a zenový buddhismus
  

  
   Pokud jste někdy navštívili Japonsko, jistě jste si všimli, že obecně postrádá agresivitu a viditelnou útočnost, s jakou se můžete setkat na jiných místech. To samozřejmě neznamená, že nic takového v japonské společnosti neexistuje, ale rozhodně jsou tyto vlastnosti méně rozšířené a zjevné. Zdvořilost zdejších lidí výmluvně svědčí o jejich vzájemném mírovém soužití a k této harmonii se hrdě hlásí i vyrovnané kočkovité šelmy.
  

  
   K harmonii vládnoucí mezi obyvateli Japonska (a jejich kočkami) přispívá mnoho kulturních kořenů, včetně
   
    tatemae
   , což je koncept založený na tom, že názory lidí prezentované navenek se často liší od toho, co si lidé skutečně myslí. To, že světu neukazují své skutečné pocity, vytváří fasádu, která pomáhá udržovat klid, a to zejména na pracovišti. Pokud se to však přežene, může se situace překlopit k negativnímu japonskému
   
    neko wo kaburu
   , což znamená „nasadit kočičí masku“ – čili zastírat svou skutečnou povahu a předstírat, že jste někým
  

  
   Kromě těchto kulturních zvyklostí je Japonsko zajímavé také tím, že zde mají dvě hlavní náboženství, buddhismus a šintoismus, která spolu mírumilovně koexistují. Na rozdíl od mnoha jiných zemí, kde bývá náboženství často příčinou dlouhodobých historických sporů a probíhajících konfliktů, zůstává Japonsko do značné míry bez náboženského napětí.
  

  
   Za zmínku stojí, že v dnešní době nejsou náboženské praktiky tak rozšířené a mnoho mladších lidí vám řekne, že se na rozdíl od svých předků nehlásí k jednomu konkrétnímu náboženství, nicméně mírumilovná spolupráce je mezi lidmi stále silně zakořeněná.
  

  
   Šintoistická úcta k přírodě, rovnováze, harmonii, čistotě, rodině a předkům se v japonské společnosti během staletí zakořenila tak hluboko, že do značné míry tvoří základ japonské kultury. Šintoismus je původním polyteistickým náboženstvím Japonska, zatímco buddhismus sem pronikl v šestém století.
  

  
   Zenový buddhismus má svůj původ v Indii, ale právě v Číně se spojil s taoismem a vzniklo tak to, co dnes nazýváme zenem. Buddhismus a taoismus prý „navázaly přirozené spojenectví, z nějž vzešla buddhistická škola
   
    čchan
   , jež pak v Japonsku vešla ve známost
   
    zen
   “. Milovník koček a proslulý učenec D. T. Suzuki, který se ve dvacátém století zasloužil o rozšíření zenového buddhismu na Západě, popsal
   
    čchan
   (a
   
    zen
   ) jako „přirozený vývoj buddhismu v taoistických podmínkách“ a ve své
   
    Výcvik zenového mnicha
   varuje, že „moderní život se zřejmě stále více vzdaluje přírodě a s tím úzce souvisí
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    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Kočičí zen: Od A do Z japonské kočičí filozofie.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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